
Text Sibylle von Halem

Brausebad: 

eine Nasszelle, in der kein Wasser läuft; ein Raum für eine Person, aber doch nicht begehbar; der 
intimste Teil der häuslichen Privatsphäre steht plötzlich in der Öffentlichkeit; was abschirmen soll, 
ist durchlässig und transparent. Verspricht der Raum Geborgenheit, oder droht er mit nur erahnten 
Gefahren?
"Brausebad" hießen auch schon andere Duschen, die keine waren.
In dieser Zelle hängt eine abgestreifte Hülle, die an den Menschen erinnert, der sie trug. 
Ansonsten ist der Raum leer, damit Vermutungen darin Platz haben.

Brausebad (shower):

a domestic wet cell without running water; a space for one person, which cannot be entered; the 
most intimate area of the private domain suddenly exposed in public; what is intended as a shield 
is actually permeable and transparent. Does this space promise protection, a sense of security, or 
does it threaten dangers which can only be sensed?
There have been shower rooms in the past, called "Brausebad", which were not showers at all.
The cell contains a covering which has been shed, reminiscent of the person who once wore it. 
Otherwise the space is empty, to leave space for conjecture.


